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Németország konyha-kertészete ? f e l t a lá lha tó az a városok tó l távol is ( in téze tekben , vendég lőkben , k a s z á r -

a mienkkel szemben^ ^aZOn e s e t b 3 n ' h a a terrne lés i
 k ö - j n / á k b a n s t b . a l k a l m a z t a t n a k a téli 

, z e l esik a v a s ú t i á l lomásokhoz . [ h ó n a p o k alat t . E z e n h e l y e k e n ű g y a n i s 
I. ; E z e k e n a h e l y e k e n a z o n b a n n e m j hol oly n a g y m é r v ű a fogyasz tás , n e m 

; a n n y i r a a sa j á t , v a g y a kö rnyék fo- i l ehe t a n a g y köl tség m i a t t a zöld-
Épenségge l n e m t a g a d h a t j u k , g y a s z t á s a ezé l j ábó l t e rme luek zöldsé-1 séget f r iss á l l a p o t b a n h e t e k r e besze-

hogy a2 u to l só év t i zed a l a t t h a z á n k ,gel , h a n e m t e r m e l n e k oly czélból, rezni , de m e g a p inczéze t t zöldség 
m e z ő g a z d a s á g á n a k egyik leghaszno-11 hogy n y e r s t e r m é n y e i k e t a kü lönösen | s o k b a is kerü l , . azonkívü l j ö h e t eshe° 
s a b b ága, a k o n y h a k e r t é s z e t is n é m i ; Dél- és K ö z é p - N é m e t o r s z á g b a n lé tesü l t ! t ő s é g a r r a is, h o g y a p i acz egy nap -
fe j lődés t m u t a t h a t föl. A külföld, k ü - é s lé tesülő »zöldségszári tó- , asza ló- s í r a k iü rü l s n e m b i r j a f edezn i példá-
iönösen N é m e t o r s z á g , m e s s z e tuí l ia- k o n z e r v á l ó g y á r a k * dolgozzák fel. Nagy- í ul a pe t rezse lyemkész le te t , m á s r é s z t 
latd b e n n ü n k e t e t e k i n t e t b e n is s jó m é r v ű u g y a n a n a p i fogyasz tás t fe- meg néme ly n a g y fogyasz tó h e l y e n 
p é l d á k k a l j á r elől. A r o s s z pé lda r a - idéző z ö l d s é g t e r m e l é s is, ugy hogy pél- n i n c s e n e k vagy épenségge l n e m le-
g a d ó s vol tá t m i n d e n k i i s m e r i s v a j o n ' d á u l , I íaUe k ö r n y é k é n m i n t egy ké t h e t b e r e n d e z n i o lyan he ly i ségeke t (a 
n e m l e h e l n e - e e g y s z e r m e g f o r d í t a n i ' ó r ány i t ávo l s ágbő l is szá l l í t anak ké- ha jókon) , hol a n a g y m e n n y i s é g ű 5 — 9 
a dolgot s a jó pé ldá t köve tn i . B e g y e s e b b zö ldségfé léke t , míg t a r t ó s a b b j h ó r a s zámí to t t zö ldségfé lék a r o m l á s 
s z ó l j u n k N é m e t o r s z á g k o n y h a k e r - j t e rméke ike t , m e s s z e vidékről küldik . j k i z á r á s á v a l e l h e l y e z h e t ő k l e n n é n e k . 
tészetéró'L : A z ö l d s é g t e r m e l é s t m i n d a z o n á l t a l a r r a , Az asz ta l t , k o n z e r v á l t zöldségre t e h á t 

N é m e t o r s z á g b a n a s ü r u l a k o s s á g : a fokra , a hol m o s t van, egyedül a z ; i lyen he lyeken p ó t o l h a t l a n szükség 
a n é p e s e b b he lyek , a v á r o s o k fe j lő - ; a sza ló - s k o n z e r v g y á r a k lé tesülé _e emel - j v á n . E lőnye igen sok van . Neveze te -
d é s e is e lő idéző o k a a n n a k , h o g y e z e k ; Le a m a i fok ra . ; s en szá r í to t t á l l a p o t b a n a r á n y l a g kis 
k ö z e l é b e n a b e l t e r j e s g a z d á l k o d á s i Jól e lkész í te t t s zá r í to t t zö ldség-1he ly re igen sok e l r ak t á rozha tó , mi-
e g é s z e n á t v á l t o z o t t ko r tgazdasággá , f é l ik a f r i s s zöldségtől al ig a d n a k kü- i u t á n n e d v e s s é g e n incs , a r o m l á s n a k 
d e e z e n i r á n y t n e m c s a k a n a g y vá- lönböző t áp lá l éko t , me lyek l eg inkább !is alig v a n a láve tve , mig a f r i s s és 
o sok köze l ében t a p a s z t a l h a t n i , h a n e m k ó r h á z a k b a n , f o g h á z a k b a n , h a j ó k o n , : n e d v d ú s zöldség kevés ideig t a r t h a t ó 

f t fejecskéjét megingatta, aztán folytatta muu- , - Umberto üt előtt nom jó', ugy mondta 

J A R C Z Ai ' kaját, tegnap, felkereshetem Mariét, azalatt talán 
- r— ;. __ Mikor az utolsó l^vél is megtért tár- , utolsó látogatásom lesz, melyet mint leány 

sai kim-, az órára t-kiíitve, szeme egy (eszek - - — aztán úgyis sokkal ritkábban 
P a u l a t i t k a . <*l«gatis keretű képen pihent meg; hosszan fogom hUhatni, hogy fel ne tűnjék ümher-

elmerült a kép szemléletébe, s a boldog tónak, ha nem lennek elég óvatos; tegnap 
I r t a : MERKEDfc'S. mosoly.Jmely rózsás őszinte arczáu ragyogóit is oly különös volt tekintete, mikor kér-

eltünt, es tiszta, sima homlokára a bú dezett. hova megyek ? 
Egyik levélke a másik után tűnt cl árnya üti. Könnyed pir futotta be e gondolatra 

bor í ték jában: Paula előkelő, fehér kezees-; Atyjára gondéit, ki egyedül marad n^ezát, szobájába tért, feltette kalapját s 
kéjével ráir la a rzimeL sebesen folytatva gazdag lakásában, szegény öreg atyjára, s hehivta komornaját . 
munkáját . Majd megállt egy pillanatra, fel- mindazokra, akik öt elhagyták. > _ K é s z a k o c s i v 
ernelt e g v kis kartont , l e t e t t e a tol lat , e l - Anrí-i wWnn niii'iU- nAVn,*,* T.iiíi n T i - * i 1 ' Aiu ja legen eiuait, noveie, Júlia, a , — icrCn kisasszony ha parancsolja 
mosolyodott és nézte. s / / i k o l á n y k a , kinek képét elóbb e lnézte / indulhatunk. 

Talán százszor is elolvasta ezt az a kolostor falai közé zárkózott, virágzó ifjú- . Elkészített mindent ? a csomagokat ? 
eljegyzési lapot, mely a baratoknak es ro- ságál, tökéletes szépségét, meleg, szenve- a kosarat v 

konoknak tudtára Iohz adandó, hogy ifjú- delyes szivet Istennek szentelte, hogy sza-; L Minden rendben, kisasszony. Paula 
kori áiina, mely oly r é j en hitegette, végre , baduljon a világ örömeitől, banatátol. . k o j 5 t y f t t h u , o t t s k ö v e U o a k ü i n o m a j á L 

enegvalósulL E tudósítás htde.g, kiczirkal-; s most ó* is elmegy Umberloval, a p a j A i i g h o g y a k ( U , s i kigördült a palo-
mazott szavaiban benfoglalta a kodves, hol- tegyedül marad, gyermekei nélkül. < táhól, az áttclleni kapu mélvéból egy féríi 
dog jövőt, a remény és szerelem költészetéi. - Szegény Jú l ia ! - susogá, nővére hagvta el rejtekhelyét, s bérkocsiba vetve 
í íarom napja van még a boldog pillanatig képét ajkaival érintve, - szegény Júlia! magát, igy szólt a kocsishoz: 
és maga sem tudja elhinni. : Egy pillanatig még elnézte az if jú; ° . Amint mondottam. " 

Kéményeink teljesülését oly távolinak | a p 4 t a ! 5 a bánatos k é p é t . . . . de az eljegyzési j bérkocsi ügetni kezdett a hintó 
oly nehéznek érezzük, | kártyák fehér lapjának lát tára újból élénk j nyomában, melyben Paula és komornája 

— £des Umbertóm ! sóhaj tá a leányka, jiett, areza felragyogott, mint a napsugár, | távoztak, 
és kimondhatatlan boldog mosoly ragyogott \ elmosolyodott, felszárította rózsás « rezán j Végre hát megtudom, hova já r oly 
kedves üde a rczáu; ábrándos tekintetes egy j végig perdüld könyeit, gyorsan felkelt s ! gyakran, — gondola Umberto, a kocsi szög-
pontra szegezve nézett, mintha az ismeretlen ! újból az órára nézett. í létébe húzódva, — megtudom e ti tkoautak 
jövő titkait fürkészné. Megrázkódott, szőke j — Csak két óra - gondola magában! czélját, melyekről maga nem szól, s ha 



n iv» _ í r n r» A^ . L/UÍ ( vaOV el a nélkiíl. h n a v hplőlp .naav R ^ á z a - í n o t élvez.; m e r t k é f s ^ e r - h l r o m s ^ o r ! A n a p á n ya !ő- - szá r í t á s -n 
lók el n e r o m o l n é k . A z t á n m e g n e m a k k o r a j ö v e d e l m e t v e h e t ki a föld- b i z to s e r e d m é n y r e , m i v e l a zö ldségfé-
m i n d e n k i v a n a z o n k e l l e m e s he lyze t - bői, m i n t h a az t m á s m e z ő g a z d a s á g i lék 7 0 — 9 0 s z á z a l é k n e d v e s s é g é t a l ig 
ben , hogy m a g á n a k Olaszországból t e r m é n n y e l h a s z n á l t a v o l n a ki. E z e n b í r j á k e l t ávo l í t an i de m e g b á r h o g y a n 
h o z a s s o n a téli h ó n a p o k b a n zöldség- s z ö v e t k e z é s e k n e k a me l l e t t a z a z elő- v é d j ü k is a z o k a t a legyek ellen, még i s 
féléket , d e m é g a tél e lő reha l ad t áva l n y e is m e g v a n , h o g y t őke r i z ikóva l h o z z á j u t h a t n a k s b e k ö p h e t i k . L e g j o b b 
a zö ldség — h a n e m romlik is e l — a b s z o l ú t e n e m já r , s n a g y o n k ics iny- e n n é l f o g v a a m e s t e r s é g e s a sza lás , a z 
vész i t izéből, s z á l k á s lesz és e lpodvá- b e n — egy a s z a l ó v a l — is m e g k e z d - j e c zé l r a h a s z n á l t a s z a l ó k é s z ü l é k k e l , 
sodik s i lykép al ig lehe t va lami h a s z - ke tő. H a a z u t á n a z ü z e m m e g i n d u l - Az a s z a l á s m i k é n t j é r ő l l egköze lebb , 
n á t v e n n i . A szá r í t o t t zöldség és a t á v a l f o l y t o n o s a n t a l á l n a k m u n k á t S z . . 
z ö l d s é g k o n z e r v e k közö t t azévt mind ig 
kell t u d n u n k a különbséget , m e r t mig 
a szá r í to t t zöldséget m a g u n k is elő-
á l l í tha t juk , add ig a k o n z e r v e k e t g y á r a k 

a k k o r k ö n n y e n f o k o z h a t ó a ke re s l e t 
m é r v é h e z képes t , o l y a n n y i r a , hogy az 
e g y s z e r ű a s z a l á s gyár i ü z e m m é is vál-
ha t ik . H a z á n k b a n , hol a z ö l d s é g t e r m e -

készí t i s igy t e r m é s z e t e s e n d r á g á b b a lés re m i n d e n k ö r ü l m é n y k e d v e z ő , a 
is ke rü l a z o k a t h a s z n á l n i . f o n t o s dolgot b e h o z n i ó r i á s i h a s z o n -

A z ö l d s é g k o n z e r v m i n d e n e s e t r e na l j á r n a . De m e g k ö v e t h e t n ő k Né-
s o k k a l e l ő n y ö s e b b és jobb, m i n t a j m e t o r s z á g pé ldá j á t is, mely a zöld-
szá r i t o t t zöldség s ép azé r t n e m a j án l - j s é g k o n z e r v - és a szá r í to t t zö ldséggel 
h a t ó eléggé, h o g y a k o n y h a k e r t é s z e k f ő s o r b a n a h a d s e r e g é l e lmezéséné l 
m a g u k is m e g t a n u l j á k a g y á r t á s á t , | te t t p róbá t s m i n t a k ö v e t k e z m é n y e k 
v a g y h a ez n e m vo lna r ö g t ö n ö s e n j b i zony í t j ák , t e l j e s s iker re l . A n é m e t 
kivihető, i l le tve e l sa já t í tha tó , a k k o r i h a d s e r e g n é l m a m á r a s z á r í t o t t zöld-
a l a k t a n á n a k s zöve tkeze t e t , mely azu- j s é g n e k és a k o n z e r v e k n e k n a g y fon-
t án egy kis a sza ló - é s k o n z e r v g y á r a t tosságot t u l a j d o n í t a n a k . A m i k ö n n y e n 
k ö n n y e n e l l á tha t . I lyen s zöve tkezes k i m a g y a r á z h a t ó , mive l e l ső s o r b a n 
tö r t én t a k ö z e l m ú l t b a n W ü r t t e m b e r g - kis h e l y e n e l f é r , g y o r s a n f e l h a s z n á l 
b e n és M a g d e b u r g b a n ; az u tóbbi h e -
lyen a z o n kü löbsegge t , hogy a g a z d á k 
egy k ö z p o n t r a szá l l í to t t ák t e r m é n y e -
ike t s ot t a z u t á n r é s z a r á n y o s j u t a l é k -
b a n r é s z e s ü l t e k . 

A n é m e t o r s z á g i g y á r a k p r o g r a m m -
j a a k ö v e t k e z ő ; 

A gyá ros v a g y vá l l a lkozó a t e r -
melőktől suly s z e r i n t v e s z i a zöldség-

ha tó , s mive l m á r k ikész í t é seko r m e g 
let t p á r o l t a t v a , ép oly íz le tes és tápláló, 
m i n t a f r i s s z ö l d s é g ! 

Az a s z a l á s n á l a h ő b e h a t á s a a la t t 

a f r i s s zöldségből a n e d v e s s é g nagy 
r é s z e e lvona t i k e n n e k fo ly t án oly áIJa-{ 

h í r e k . 
— A szarvasi ev, egyház 3 szavaza-

tát a főgymnásiumi zenetanári állásra vo-
natkozólag Petrás üyörgyre adta. 

— Az espercsségi gyűlés alkalmával 
f, hó 29-én a főgymnásiumi aluminum 
helyiségében díszebéd fog tartatni. 

— A társulati leány iskolában a be-
hatások az 1893/94 iskolai évre szept. 1-én 
és 2-án mindenkor d. e. 10 órától 12-ig 
fognak tartatni. 

— Az evang egyház gazdasági bi-
zottsága a Sárkány-féle parochia melletti 
promenádot korláttal záratta el azon he-
lyen. mely a Kossuth és a Túzok-ntcza kö-
zött átjáróul használtatott. A közönség úgy 
látszik nem igen respektálja az indokolat-
lanul felállított alkalmatlan korlátot, hanem 
szépen átbújik rajta. Valóbban kíváncsiak 
vagyunk rá, hogy mi okból záraLottcl ezen 
kényelmesebb gyalog közlekedési ut a kö-
zönség elől ? 

— Betiltott vásár, A csongrádi aug. 

féléket . A t e r m e l ő ez á l t a l nagy h a s z - vesz m a g á b a s r o m l á s n a k indul . 

p ó t b a kerül a zöldség, h o g y évekig e l - , 2 5 ' i k i é s a tiszaföldvári aug 27-iki vásá ra 
kolera miatt betiltatott. 

tar t , a né lkül , hogy izéből j ó s á g á b ó l 
v e s z í t e n e •— h a s z á r a z h e l y e n v ize t 

— Az aratás eredménye. (Hivatalos 
kimutatás.) Városunk területén átlagos szá-
mítással ez idén kai. holdanként az egyes 

Li JUJ*-.. . • U - - l g -!»> 

kérdem, kitérő választ ad. Hova fog menni ? 'végig itt, látatlanul a major közelébe (
:a csomagot és a kosarat. Ennek lattara 

S miért titkolja előttem? Hiszen ugy sze-1jutott. rögtön felvidult a kicsike, 
r e t . . . És azután, ha nőm lesz, ha őszinte! A bokrok közt elrejtőzve, Paula üde Mutasd, mutassad, hadd lássam! 
lelke, szenvedélyes szive összeolvad az;csengő hangját hallotta, majd egy másik — kiáltá ugrálva. 
enyémmel, szabad-e köztünk titoknak lenni? > vidám, kaczagó gvermek hangot. Felállott, Egyik parasztasszony ölébe fogta a 
Nem, nem Paula, ez borzasztó lenne . . . E n s a sovány lombjait félrehajtotta. A ma- gyermeket, a többi meg körül állta a kő-
féltékeny, nagyon féltékeny v a g y o k . . . . ;jor udvarán egy kőpadon ült Paula, térdén padot, melyre a komorna a csomagot he-
Örültség, méltatlanság tőlem, hogy kétel-jegy körülbelül három éves gyermeket hin-j lyezte, s hangos szavak közt bámulták meg 
kedni merek ez angyalban, ebben a tiszta Uálva, gÖndürt szőkehaja, égszínkék szemek- a ruháeskákat, köténykét, Mario cztpöcs-
szent lényben; és m é g i s . . . . de hova is i kel. Kezeit Paula nyaka körül fonta s kö- kéít, a falovat, kocsit, a golyókat. A kicsi 
mehet? Jvér arczoeskáját arczához szorította. vígan ugrándozott. Paula félrehívta az egyik 

Kocsija elhagyatott, félreeső utczábaj — Jól voltál Mario, engedelmeskedtél-e, asszonyt, s pár perczig halkan beszélt vele. 
fordult; aztán a bástyatöltésre hágott, el-1 ahogy megígérted? Umberto rejtekében lélegzeni sem mert 
higyta a város kapuit. Elhajtatott a csa- j — Igen, szép mamuskáin, jó voltam hogy észre ne vegyék; látta, amint Paula 
torna mellett, a zöldsövény határolta o r - j n e m engedetlenkedtpm, nem voltam mak- visszatér az asszonyok közé, karjára veszi 
szíguton s tiz perez múlva «gy k a n y a r u - e l j ö h e t t é l volna mindennap hoz- s szenvedélyesen csókolja a gyermeket, s 
latnál hirtelen megállott. >zám, szép mamuskám minden nap. mikor visszaadta az asszonynak, areza pi-

__ jjí a z ? kérdé Umberto elő-í — Helyes kedvesem, helyes, ha te jó ros volt szemei könnyekkel telve. 
rehajolva jvagy» akkor én igen nagyon, nagyon bol-: Aztán látta, amint távozóban az ut 

A kacsis leszállott a bakról s o d a ; ^ g vagyok; légy azalatt is jó, mig majd széléről még egyszer visszafordult, egy pil-
Jel nem jöhetek hozzád. lanatig habozott, hogy visszatérjen-e; majd 

— Miért? En akarom, hogy eljöjj hol-
lépve hozzá, je lenté ; 

Megálltak. ^ f l l í n a p is mindig, — szólt a gyermek sirán-
A kocsi egy major közelében ál lot t ! j , , , o ; 

Paula és komornája gyalog odafelé tar 
<kozó hangon. 

Viseld jól magadat, Mario, akkor 
í hamar eljövök és ha jó leszel, sok szépet jgyere vissza! 

visszaladt, összecsókolta a gyermeket, s még 
újra elfutott, a gyermek sirva nyújtotta 
kezecskéjét utána. 

Gyere vissza szép mamuskáin, tot lak. 
Umberto kiugrott kocsijából. j h M o k n e k e d ) m o s t fa n é a d > m j t h o z t a m - j P a u ] a k o m o r n á j A v a l visszatért a hin-

A kapunál várj reám, - — monda j Margit! — kialtá j tájához, vissza a városba. Umberto távolról 
i A komorna, ki a major kapujában egy f követte őket. a kocsisnak. 

A legrövidebb uton, mely a mezőn í csapat parasztasszonnyal fecsegett, előhozta j Irtózatos kin marczangoltaszivét; éles 



mmázsa. A T a k a r m á n y esett egy holdra 
széna 5 mm, szalona 5 méte rmázsa . 

— Kolera. A kolerának egy esete Csa-
bán, annak három gyanús esete pedig Oros-
házán felmerülvén a megyénk al ispánja 
szigorú rendeletet adott ki a községek elöl-
járóihoz az óvintézkedések megtétele ezél-
jából. Egyben a gyanús betegségek d iag-
nosisának megál lapí tására a megyei főorvos 
akadályozta tása esetére a szarvasi já rásra 
ézve Dr. Szlovák Pá l tiszt, megyei főor-
vost jelölte ki. 

— A ki a saját főnökét nem ismeri. 
A napokban Meleher Károly nevére egy 
levél jöt t a postán. A levélhordó fühöz - fá -

gabnafa jok a következőképen fizettek, búza fúvózenekar vasárnap tánczmulats'igot r en - í azt tapasztaljuk hogy Bécsben október 1 

A T a k a r m á n y esett ftaV zenekar megérdemli a hogy a közönség fel- nap 2., Astrachanban 3., Bukarában 4 
szerelesi költségének fedezhetése végett Saigonban (Gochinchina) 7., Jokohamábau' 
anyagilag pártfogolja . (Joha) 9 órá ja és Futuna-szigeten (Uj-Ca-

— Tal l ián Béla főispán, e hó végéig ledioniával átellenben) okt, elsejének dele 
fog torontál i b i r tokán időzni. A közigazga- van. De ha Párisból ellenkező i rányba, 
tási bizottság szeptemberi ülése jövő hó azaz nyugatra utazunk és az órákat szám-
4 ikére van kitűzve, akkorára a főispán há l juk , akkor az Asori szigeteken szeptem-
visszaérkezik székhelyére s valószínűleg ál- ber 30-ika este 10 óra Buenos-Avresben 8 
landóan Gyulán fog maradni . jóra . New-Yorkban 7 óra, New-Orlansban 

— A szarvasi földmivelő if júság szept. j 6 óra, San-Franciskóban 3 óra 15 perez, 
3-án Jeszenszky János vendéglőjében táncz- Alentiszigeten 1 óra délután éz F u t u n a -
mulatságot rendez. sziget másik felében szeptember 30-ikának 

— A v á r m e g y e őszi rendes közgyü- dele van. Miként lehetséges ez? Lehetsé-
lése, szeptember 27- ikére s következő n a p - j ges-e, hogy földünk ugyanazon pont ján egy 
ja i ra tüzetet t ki. Az állandó választmány > időben két (szombat és vasárnap) nap le-

hoz fordul felvilágosításért, hogy ki lehet j közgyűlést előkészítő tanácskozásai t már a í gyen? A valóságban nem. Akkor tehát van 
ez az ismeretlen uri ember Tel jes egvhétig > j ö v ö h ó elején kezdi meg. | egy választóvonal, hol a szombatról a va-
h iába nyomozza a czimzetlet s m á r - m á r a ! a Viskovics- fé leárvatár i sikkasztás foglal- \ sá rnapra mehetünk át és a melynek bal-
közsggi elöljárósághoz akar fordulni , hogy j koztat ta f. hó 12 én közigazgatási ülést J oldalán szombat, és a jobboldalán vasárnap 
az a levelen a kézb«.sithetetlenséget iga- í nevezetesen ez az odiosus ügy vette igényt | v a n ? Hol van e vonal és kijelölte azt meg? 
zolja, midőn találkozik egyik col legájávab; be a tanácskozási idő nagy részét, l i a t á - j l f a egy ily vonal Parison menne keresztül, 
cTe János nem ismered Meleher Károlyt, j r 0 Z a t ezúttal az lőn, hogy a HofTmann Mi - jaz igen génant dolog volna. Mert ha az 
valami levele jöt t és nem tudom, ki lehet | hály t. főügyész által beter jesztet t vizsga-j opera-sétány pára t lan oldalán és a város 
az!» »Uramisten* felet te a kérdezet t — t é - | i a t i ügyiratok, a legközelebbi ülésen leen- ; nyugati részén pl. augusztus 1. volna, ak-
ged is C^ikágóra kéne vinni, h á t nem is- jelő indí tvány tétel ezéljából kiadatlak d r . j k o r a sétány páros oldalán és a város ke-
mered a főnök u r a t ? Fáb ry Sándor m. főjegyzőnek. ;leti részében még 31-ike lenne. Az előbbi 

— Gyászjelentés. Dr. Dózsa Sámuelné — Öcsödön f. hó szeptember 3-án az időkben természetesen minden ország az 
szül. Hajnal Fanny, Hajnal Béla, Dr. Ler- o t t an i magyar zenekar tánczmulalságo órákát és a napokat a maga módja szerint 
ner Fülöpné szül. Hajnal Janka, I la jnal B é - | r e n t i e z . számította és volt saját naptára . Nem is 
l áné szül. Steiner Hermin, Dr. Dózsa S á - j — Hol változik m e g a nap n e v e ? Mi- v o l t s zükséges, hogy egymást értesítsék, 
inuel. Dr. Lerner Fülöp ugy a maguk, mint j vei egy idő óta a különbözú óraövekről, m i n l l u i g y n ° m ' i s m e r L é k egymást. De min t -
csa ládjuk és számos rokon nevében mé- va lamint az úgynevezet t világidőről igen j h o g y a f ö ] d 3 t körülhajózták és annak min-
lycn megszomorodott szívvel jelentik a f o r - sokat beszélnek, azér t a fenti a vele osz-} d e n P é s z e összeköttetésbe lépett egymással, 
rón szeretet t apának, nagy apának, apósn ik j szeföggő utóbbi kérdéssel egyetemben ol- j csakhamar érezték az egységes időszámítás 
és rokonnak Hajnal Józsefnek f. hó 22-ikén I vasóinkat is érdekelheti . F lammar ion Kamii j hiányát , a melynek következménye egy hi-
élete (54-ik szomorú özvegységének 4-ik \ erról az - I m p a r t i a K - b a n a következőket z o n y o s dá tumhatárvonal . A portugálok nyu-
évében tö r tén t gyászos elhunytát . A drága j Í r j a : A « F i g a r ó d b a n a következő kérdést f g o t r ó I k e I e t f e l é > m i k Ö 2 b e n a Jóreménység 
ha lo t t hűlt tetemei f. hó 23-ikán délután 5 j veti fel v a l a k i : Ha Pár i sban október 2-én ( f o k a e ] ö t t vitorláztak el, a spanyolok el-
3rakor tétettek a szarvasi izr. s í rkertben j reggel éjfél után 1 perez van, milyen nap- í lenben a Ma*hellan-szor 

örök nyugalomra. Áldás és béke lengjen juk van Pár is antipodistáinak (el lenlába-
porai fe le t t ! | soknak)? október 1. vagy szeptember 30. 

— Tánczmula tság . A szarvasi magyar ] Ha keletre u tazunk é s a z órákat számláljuk 

mafi 

j lenben a Maghellan-szorosan át keletről 
nyugat felé hajóztak körül a földet. Miután 
minden nemzet a maga hajóján a sa já t idő-
számítását tár tot ta meg, a dolog odalyukadt 
hogy az ellenlábas délkörön az egykor hol-

\ landiai birtokot képező Farmosa-sziget la-

fájdalom, mint a méh szúrása, - a kétség; Paula vigan, mosolyogva, mint a r ú - i k ó i n á l épen a hétfő köszöntött be, mikor 
kinja. A jelenet melynek lesből szemtanuja j zsás tavaszi reggel, jöt t e lé je ; — de ró- j a spanyolok által fölfedezett Mariana és 
volt, lelkében k imagyarázhat lan zavart , l á - : zsás a rezán mintha a gyermek a jkának : szigeten még csak a vasárnaphoz voltak 
zas izgalmat kellett, nyomát l á t n á : nagy, kék szemei, melyek ' közel. — Mindenesetre van dátum h a t á r -

Kié a gye rmek? Miért szereti a n n y i r a ' ragyogtak, mint az ég pereme, s oly sze- vonal . Ez körülbelül a 180-ik délkörrel esik 
Paula , mily kapcsok kötik hozzá? Miért ? relmesen tekintettek reá, — mintha még, össze és érinti a Mariana és Katalin sz í -
nevezi <mamá»-nak? Ezernyi Kérdés, me- !könyesek volnának. Mosolyogva nyujtá oda'g^tet és i nnen folytatja ú t j á t keletre az 
lyekre hányato t t lelke feleletet nem talál, ; I i e k i szűzi homlokát, de Umberto nem csó-; Uj-I íebr idák és Uj-Kaledonia felé. E mellett 
gondolatai szédületes körtánezot já r tak agyá-Jko l ta meg. Megfogta s az ablakmélyedésbe fődolog a gyakorlatra az, hogy e vonal nem 
ban, s kétségbeesett tervekre ragadták. jvonta . ; húzódik keresztül lakott helységeken; egé-

Kételkedni Paulában, e tiszta, szűzi j .. - Paula, — szólt remegő hangon Iszen a tengerben fekszik. Ha hajók vonul-
lenyben, ez angyalban, Őrültség, hi tványság L - szerelsz engeme t? j uak át ra j ta , akkor a hajósok két napot 
jól tudja, ~ és még i s . . . . í — Oh Umber to! - h o g y kérdezheted V jegynek számítanak. — I la nyugatról ke-

Égő homlokát, mely képtelen volt egy | — susogá a l e á n y , p i r u l v a k ö z e l e d v e h o z z á l e t r e ha jó s i ak , akkor az előző napot ta r t -
gondolatra tenyerébe haj tá . Ezer kétség, 1 de mikor sápadt, dűlt a rczára esett tekin- ják meg, ellenben az ellenkező i rányban 
pzer gyanú üldözte, nem volt képes egy í t e t e , megdöbbenve visszariadt. ; á tugranak egy napot. Az első esetben a ha-

eszmét megragadni, egy gondolatot k ike re - ' Umberto. Umberto, mi a b a j o d ? }jósoknak egy nappal többjük van, mint a z 
kiteni, nem tudott szabadulni a félelmes; Umberto egyik egyik kezével vég ig- ju tóbbiban egy nappal kevesebb bért kap-
lidercznyomáslól, mely ugy szor í to t ta ; min- ! s imí to t t a homlokát, mintha rendezni a k a r n á : nak. - Ha tehát Par isban szombat, október 
den pe iczben megjelent előtte a mosolvgó! zilált gondolatait . j 1. éjfél u tán 1 perez van, akkor kelet felé 
gyermek képe, min tha gúnyolni akarná , ide- ; ~ reám, Paula, rövid ideje ; egészen a megbeszélt határvonalig mindé-
gének említet ték előtte Pau la titokszerü { M e r l e k , alig hat hónapja, s mégis látod nütt ugyanazon nap van, ellenben nyugat 
ú t j a i t ; nem adott szavuknak hitelt , mégis W szeretlek, mintha öröktől fogva i s m e r - | felé ugyanazon vonalig még szept. 30-ika 
megkérdezte a leányt Nem felelt- be ke l - í telek volna, enyém vagy. egészen enyém. Wan. Tehát e választóvonalon az egyik Iá-
iéit látnia, hogy Pau lának előtte t i tka van Szeretlek Paula, jobban szeretlek, mint az j búnkkal a péntek, a másikkal a szombat 

Most nyomon vo l t : sokat m e g t u d o t t , ! ^ világot, az egekre, szerelmünkre kér- megfelelő felében lehetünk, 
de e felfedezés csak növelte kétségeit, meg- j l ek> f e J s d meg a titkot, mely kínoz, megöl . 
százszorozta lelke kínjait . | (Folyt köv.) í M M , I J S I , . 

a . . , „ , „ • , , - - > Felelős szerkesztő; Mlha l f i JüZSef Ot orakor nyugodtságot színlelve, ige- ; ; 
ete szer in t menyasszonyához ment. i J ^ f e k , \ Főmunka tá r s : Epste in MiklÓS. 
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!!! Tetemesen leszállított ár!!! 
8 Z 1 E Y A B Y Í E O B T É E K É P I 

( r a j c o l t a : M i j k á l i J ó z s e f t a n á r ) 

a meddig a készlet tart 

szerezhető be lapunk előfizetői által 
a „ SZARVAS " szerkesztőségében 

Kényes utcza 175. sz. 

S b O Q O o o a c ^ ^ 

H I R D E T E S E K 
A „SZARVAS" számára 

kedvező feltételek mellett vetettnek fel. 
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A „ SZARVAS « kiadóhivatala. 
Selyem-utcza 240. szám. 

Deutsensmid János 

\rm> 

S F 

rX. 

) 
f / •/> 

JK-i 

Nyomatott Szarvason, Nagy M. könyvnyomdájában 18!);3. 
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